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INSTRUCTION MANUAL
FOR ENERGY CHECK LCD

USE OF THE ENERGY CHECK LCD

This is a high quality tester designed to test popular primary batteries and
rechargeable batteries. By using “CAM-Technology”* the capacity of the cell under
test will be indicated accurately in only two seconds.

* Computer Aided Measurement

A SAFETY INSTRUCTIONS
e Please read the operating instructions before use.
* Keep the equipment in a dry place.
e Only for use within this specification.
* Do not subject the equipment to high temperatures or to high humidity.
* To clean the device, please disconnect the internal 9V block battery.
* Only use a dry cloth for cleaning.
e Keep out of reach of children.
It the safety instructions are not followed, this may cause damage to the device or
serious injury to the user.

FEATURES:

* Reliable battery tester for all common cell types.
e Ultra fost testing.

* Indicates the cell capacity in 10% steps.

« Indicates the battery voltage in V.

THE FOLLOWING CELLS CAN BE TESTED:

1.5 V Alkaline cylindrical cells: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

9V Alkaline: 9V-block

12V Alkaline: A23

1.5V Alkaline button cells: LR 43; LR 44; LR 45; IR 54; [R 55; LR 57;

LR 59; LR 60; LR 66

1.44 V Zinc-Air button cells: V 675; V13; V 312

3V Lithivm button cells: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; CR 1620; (R 2016;
(R 2025; (R 2032; (R 2320; (R 2430; (R 2450

3V Lithium Photo batteries: (R 2; (R 123A; (R-V3

6V Lithium Photo batteries: (R-P2; 2(R5

1.2 V NiCd/NiMH rechargeable batteries: Micro AAA; Mignon AA;

Baby C; Mono D

LCD-DISPLAY(2):

“CALC": Measurement (Calculation)
“80 %" Cell capacity in 10%-steps.
“1.53 V" Cell voltage in volts.

“En”: Error.



On the display a battery bar graph symbol will be shown. This bar graph shows the
cell capacity in %: 4 bars: 100-90%; 3 bars: 80 - 60 %; 2 bars: 50 - 30 %;
1 bar: 20 - 10%; no bar: 0%

OPERATION:

The device requires a 9V battery for power (supplied). To fit, open the battery
compartment on the back of the device, and snap the battery into the appropriate
contacts. Close the battery compartment.

Push the button “Self-test” (1) for approximately two seconds to check the capacity
of the inserted battery.

Because a nearly empty 9V battery may affect the test result, we
recommend replacement of the battery if the capacity is < 20%!

HOW TO MAKE MEASUREMENTS:

There are no settings necessary to test cells.

. Select the appropriate test terminal for the battery under test (see table (3)

. Place the battery on the test terminals, paying attention to the polarity. (Both
contacts must be connected) An additional test pin (4) should be used if testing
cylindrical cells. This test pin must  connect to the minus pole of the cylindrical cell!

. Please connect the battery for approximately two seconds. The display shows “CALC"

. The capacity of the cell will be shown in 10 % steps for approximately
two seconds.

. The voltage of the cell will be shown in volts for approximately two seconds.

IMPORTANT TIPS FOR BETTER TESTING:

e When testing cylindrical cells please push the test pin with high pressure to the
battery to guarantee a correct measurement!

« Please ensure that the contacts of the test terminals and the contacts of the
cells are clean.

e With a new battery it is possible that the full capacity may not be shown.
The cell needs to “wake up”. Please test again.

IN CASE OF PROBLEMS:

“Ert”:

e Incomplete measurement. Please connect the cell for approximately two seconds.
* With o deeply discharged cell the display may switch from “CALC" to “Err".

NO DISPLAY:

e The internal 9V block battery is not inserted, or not connected.

o The internal 9V block has low voltage. (Please test with the button “Self - test” (1)
e The cell under test is deeply discharged.

o The cell under test is defective (High resistance etc.)
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(D BEDIENUNGSANLEITUNG ENERGY CHECK LCD
VERWENDUNG DES GERATES:

Der Energy Check LCD ist ein Qualitdtsmessgert, welches speziell zum Testen von
allen giingigen Primirzellen sowie wiederaufladbarer Akkus konzipiert wurde. Durch
die ,CAM-Technologie”* wird die Restkapazitit der Priflinge sekundenschnell und
zuverlissig angezeigt.

*Computer Aided Measurement = Microcontroller unterstiitzte Messwertermittlung

SICHERHEITSHINWEISE:
A . Vor Inbetriebnahme des Geriites Bedienungsanleitung sorgfiltig lesen und
Sicherheitshinweise beachten
o Gerit nur in entsprechenden Raumlichkeiten, und nicht im Freien betreiben
« Gerit nur bestimmungsgemf (der Gerditespezifikation entsprechend) verwenden
o Gerit keinen hohen Temperaturen oder extrem hoher Luftfeuchtigkeit aussetzen
o Geriit nicht 6ffnen
 Reparaturen nur durch den autorisierten Fachhandel durchfihren lassen
« Reinigungs- u. Wartungsarbeiten nur nach Entfernen der 9V-Batterie durchfihren
« Reinigung nur mit einem trockenen Tuch vornehmen
* Messgeriite gehdren nicht in Kinderhiinde
o UnsachgemifBer Gebrauch des Messgerdites kann zur Gefahrdung des Anwenders fishren
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Schiiden am Gerit, oder sogar zu
gefihrlichen Verletzungen von Personen fihren!!

FUNKTIONSUBERSICHT:

o Professionelles Batterie-Testgerit fir alle géingigen Zellentypen
« Sekundenschnelles Messergebnis

o Anzeige der Zellenkapazitit in 10 % Schritten

o Anzeige der Zellenspannung in Volt

FOLGENDE ZELLEN KONNEN GETESTET WERDEN:

Alkaline-Rundzellen: 1,5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

9V Alkaline: 9V Block

12V Alkaline: A23

1,5V Alkaline Knopfzellen: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; LR 55; LR 57; LR 59;
LR 60; LR 66

1,44V Zink-Luft-Knopfzellen: V 675; V13; V 312

3V Lithium Knopfzellen: (R 1025; CR 1216; CR 1220; (R 1616; CR 1620; (R 2016;

(R 2025; CR 2032; (R 2320; CR 2430; (R 2450

3V Lithium Photobatterien: (R 2; (R 123A; (R-V3

6V Lithium Photobatterien: (R-P2; 2(R5

1,2 V NiCd/NiMH Akkus: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

LCD-DISPLAY (2):

JCALC": Messvorgang (Calculation)

,80%" - Tellenkapazitit in 10 %-Schritten
.53V Tellenspannung in Volt




S Fehler (Error)

Lusiitzlich zu der LCD-Anzeige wird dos Batteriesymbol im Display angezeigt. Diese Anzeige
symbolisiert den Ladezustand u. die Akkuspannung in % Schritten: 4 Symbole: 100-90%;
3 Symbole: 80 - 60 %; 2 Symbole: 50-30%; 1 Symbol: 20-10%; kein Symbol: 0%

INBETRIEBNAHME:

Zum Betrieb des Gerdtes ist eine 9V-Blockbatterie (im Lieferumfang enthalten)
erforderlich. Batteriefachdeckel auf der Riickseite des Gerdites 6ffnen, und 9V-
Blockbatterie an dem Anschlussclip kontaktieren. Batterie sorgfiiltig in das Batteriefach
einlegen und Batteriefachdeckel schliefen. Durch Betiitigen der Taste , Selftest”(1) fur
ca. 2 Sekunden wird der Energiegehalt der internen Batterie Gberprift und angezeigt.
Da eine fast leere 9V-Batterie zu einer Verfilschung der Messergebnisse fishren
kann empfehlen wir diese bei einem Energiegehalt von < 20% zu ernevern!

DURCHFUHRUNG VON MESSUNGEN:

Sie knnen mit dem Testen von Batterien /Akkus beginnen, ohne weitere Einstellungen

vornehmen zu missen.

. Wiihlen Sie den entsprechenden Prifkontakt um die zu prisfende Zelle zu kontakfieren.
(siehe Obersicht (3))

. Positionieren Sie die Zelle unter Beachtung der Polaritdit an dem entsprechenden
Priftkontakt (beide Pole missen kontaktiert sein). Beim Priifen von Rundzellen muss
zusiitzlich die Messspitze (4) verwendet werden, um die Messung durchzufiihren.
Die Messspitze wird hierbei immer am Minuspol der Zelle kontaktiert!

. Lu prisfende Zelle Gber die gesamte Daver der Anzeige ,CALC" (ca. 2 sec)
am Prisfkontakt kontaktieren.

. Der Energiegehalt der Zelle wird fiir ca. 2 Sekunden in % (10%-Schritte) angezeigt.

. Die Zellenspannung wird fir ca. 2 Sekunden in Volt angezeigt.

WICHTIGE HINWEISE FUR OPRTIMALE MESSERGEBNISSE:

« Bei der Messung von Rundzellen die Messspitze mit hohem Anpressdruck auf den
Minuspol der Rundzelle driicken um eine korrekte Messung zu erhalten!

 Darauf achten, dass die Prifkontakte am Geriit, sowie die Kontaktflichen der Zellen
frei von Verschmutzungen sind

« Bei neven Batterien kann es vorkommen, dass nicht die volle Kapazitit angezeigt
wird. Dies liegt unter Umstiinden daran, dass die Batterie noch nicht , akfiviert” ist.
Bitte den Testvorgang in diesem Fall hiufiger wiederholen.

STORUNGSURSACHEN:

LErr” o Messvorgang nicht abgeschlossen. Zelle fir min. 2 Sekunden kontakfieren,
bis Anzeige , CALC" erlischt.

o Iuprifende Zelle ist tiefentladen. In diesem Fall kann die Anzeige

zwischen ,CALC” und , Er” wechseln

Keine Anzeige

« Die interne 9V Blockbatterie ist nicht kontaktiert

« Die interne 9V Blockbatterie ist entladen ( Prifung durch Taste Selftest(1))

o Tu prifende Zelle ist tiefentladen

o Ly prifende Zelle ist defekt (hochohmig etc.)
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CF) MANUEL D’UTILISATION
DE L'ENERGY CHECK LCD

UTILISATION DE L'ENERGY CHECK LCD

(e testeur de haute qualité permet de tester toutes piles ou accumulateurs
rechargeables de formats standards. La technologie utilisée « CAM-Technology »
permet, en seulement deux secondes, un diagnostic précis de capacité de la pile ou
accumulateur en test.

Mesure assistée par ordinateur

/A CONSIGNES DE SECURITE

Merci de lire attentivement le manuel avant utilisation

Ranger ou stocker I'appareil dans un endroit sec

N'utiliser cet appareil que pour son usage spécifique

Ne pas exposer I'appareil & I"humidité ou d la chaleur

Déconnecter la battery 9V avant de procéder au nettoyage de |'appareil
Utiliser uniquement un chiffon sec pour nettoyer I'appareil

Ne pas laisser a la portée des enfants

Il est important de hien respecter les consignes de sécurité pour ne pas exposer
I'vtilisateur @ quelconque danger

CARACTERISTIQUES :

o Testeur de piles et d'accumulateurs rechargeables de formats standards
- grande fiabilité -

* Diagnostic ultra rapide

« Tension de la pile ou de I'accumulateur en Volts

« Indigue la capacité par étape de 10%

LES FORMATS SUIVANTS PEUVENT ETRE TESTES :
Piles cylindriques alcalines: 1.5V : LRO3 AAA - LRO6 AA - LR14 C- LR20 D
=9V -12V:A23
Piles boutons alcalines : R 43; LR 44; [R 45; LR 54; LR 55; LR 57; LR 59; R 60; LR 66
Piles boutons zinc-air : V 675; V13; V 312
Piles lithium boutons, 3V : (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620;

(R 2016; CR 2025; (R 2032; CR 2320; (R 2430; CR 2450
Piles lithium photo : 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3  6V: (R-P2; 2(R5
Accumulateurs rechargeables NiCd/NiMh, 1.2V : LR03 AAA - LRO6 AA

-LR14C-[R20D

AFFICHAGE ECRAN LCD (2):

“CALC" Mesure (calcul)

“80%"  Capacité de I'élément par étape de 10%

“1.53V"  Tension de 'élément en volts

“En” Erreur

Sur I'écran s'affiche un symbole, barres d'indicateur de capacité pile/accumulateur. Ce
symbole indique la capacité de la pile ou de I'accumulateur en % : 4 barres = 100-90% ;
3 barres = 80-60% ; 2 barres = 50-30% ; 1 barre = 20-10% - pas de barre = 0%



UTILISATION :

L'appareil doit &tre équipé d'une pile 9V (fournie) - Pour I'installer, ouvrir le
compartiment  I'arriére de 'appareil et connecter la pile 9V dans les contacts
appropriés. Refermer le compartiment.

Presser le bouton « Self-test » (1) pendant environ deux secondes pour vérifier la
capacité de la pile insérée.

Une pile 9V usagée peut nvire a la fonction de I’appareil, nous
recommandons donc d’insérer une pile uniquement si sa capacité est > a
20% minimum !

COMMENT PROCEDER AUX MESURES :
There are no settings necessary to test cells.
Aucune manipulation spéciale n’est nécessaire pour fester les éléments.
1. Sélectionner le bon compartiment de test pour 'élément choisi (voir table « 3 »)
2. Positionner correctement I'élément en faisant attention aux polarités
(chaque contact doit &tre connecté) En cas de test d'élément cylindrigue un plot
supplémentaire doit &tre utilisé (4) - ce plot doit tre connecté au pole « moins »
de I'élément cylindrique 1!
3. connecter I'élément pendant environ deux secondes - I'écran affiche “CALC”
La capacité de I'élément s'affichera par étape de 10% pendant environ deux secondes
4. La tension de I'élément s'affichera en volts pendant environ deux secondes

CONSEILS D’UTILISATION :

o Vérifier que les contacts de I'appareil soient propres.

 Avec un élément neuf, il est possible que la capacité maximum ne soit pas affichée.
L'élément doit « se réveiller » - si le cas se présente, réessayer de nouveau.

EN CAS DE PROBLEMES :
“Ent”
* Mesure incompléte. Merci de connecter 'élément pendant environ deux secondes.
 En cas d'élément totalement déchargé, 'écran peut afficher “En”
t lo place de “CALC”
Pas d’affichage :
* Lapile 9V n'est pas insérée ou mal connectée
 La pile 9V a une tension faible. (vérifier avec le bouton « self-test » (1)
o L'élément inséré pour test est totalement déchargé
o L'élément inséré est défectueux (résistance interne trop élevée etc..)



MHCTPYKLIMS MO SKCMNYATALMM
TECTEPA ENERGY CHECK LCD

HA3HAYEHME YCTPOWCTBA:

Tectep ¢ XHOGKOKPHCTONAHYECKHM AHCANEEM NPEAHASHAYEH ANS H3MEPEHHS EMKOCTH
3NeMeTOB NHTAHMS Hanbonee nonynapHbix pasmepos. B Tectepe NpumeHeHa TeXHONOUS
“CAM-Technology” (Computer Aided Measurement), npu nomouu Kotopoi pesynerar
#3MepeHNns OTPAXAETCH HO HCINee Uepes Be CeKyHIbI.

A TEXHWUKA BE3OMACHOCTU:
 [lepen HCnonb30BaHKEM NPOYTHTE HHCTPYKLMIO
XpatuTe ycTpoiicTao B cyxom mecre
Wcnonb3yiite ycTpoiicTeo T0NbKO B COOTBETCTBUM C HHCTPYKLHEH
beperute ycTpoilcTBO OT BLICOKHX TEMNEPATYP H NOBBIWEHHOI BAGXHOCTH
[Ing ouncTki ycTpoicTsa, BhibTe NuTaolyio 6atapeiiky 9B.
Wcnonb3yitTe ANg YHCTKK TONBKO CYXYH0 CandeTKy
* He gasaiite npu6op netam
Hecobniomenne MHCTPYKWMA N0 TeXHuKe B630MGCHOCTH MOXET NPUBECTH K TPABME WK K
nospexaetuio npudopa.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKHK:

o Tecrep NS 3NEMEHTOB NUTAHAS OCHOBHBIX PU3MEPOB
 beicTpoe TecTuposae

 [loKa3bIBaT HANPAXEHHE INEMEHT NUTAHKS B BONLTAX
 [loka3siBaer emkocTb 3nementa nutakms ¢ 10% warom

NPUBOP TECTUPYET CIIEAYIOLLIWE YNIEMEHTbI MUTAHUS:
Liunuupapuueckne ankanuxosbie 6arapeiikn: AA/R03, AA/R6, C/R14, D/R20,
«Kpona», 23A
AnkanuHosbie kHonouHble 1,5B: [R 43, LR 44, [R 45, [R 54, LR 55, LR 57,
LR 59, LR 60, LR 66

BospywHo-unnkosbie: V675, V13, V312
Nuckosbie nutuesbie: (R 1025, (R 1216, (R 1220, CR 1616, CR 1620, CR 2016,

(R 2025, CR 2032, CR 2320, (R 2430, CR 2450
Doronurnesbie: 3B: (R123A, (R2, (R-V3  6B: (R-P2, 2(R5
NiCd/NiMH akkymynstoper 1,2B: AAA, AA, C, D

MNOKA3AHWA XK-AUCNNEA (2):

“CALC": Wsmepetme (calculation)

“80%":  Emkocts c warom 10%

“1.53V"  Hanpaxetue B BonbTax

“En” Ownbka

Ha XK-nucnnee orobpaxaercs rucrorpamma, Koropas nokassisaer emkocts 8 %: 4
nonocku = 100-90%, 3 nonockn = 80-60%, 2 nonocku = 50-30%, 1 nonocka = 20-10%,
nycro = 0%.



NOPAAOK PABOTbI:

YcrpoiicTso nuTaetcs ot anementa nutanus tuna «Kpona» 9B. Yro6el sctasuts Oatapeiiky
OTKPOWTE KPHILIKY HO 30AHeH CTOPOHE YCTPOIiCTBA W BCTABbTE DaTapeiiKy B COOTBETCTBUH C
KOHTQKTAMA. 30KPOFiTE KPHILIKY.

Haxmute kronky “Self-test” (1) u ynepXusaiite ee okono AByX Ceky ANS NpoBepKM
eMKOCTH BCTABAEHHOT OaTapeitki.

Mockonbky noutn nycras 9B 6arapeiika moxeT BAMATL HA pe3ynbTATH
Tecta, peKoMeHAYyeTcs 3ameHnTb GatapeiiKy, KOrAa ee eMKOCTb CTAHET
Huxke 20%.

NPOBEQEHWUE U3MEPEHUN:

TlonontuTensHbix npucnocobnetuii Ans NpoBefeHHs Tecta He Tpebyercs.

1. BeiGepure cooTBETCTBYHOWYH0 KOHTAKTHYIO NNOWAAKY ANS TECTHPYEMOTO HNEMEHTa
nuTanAg, cmorph 106.(3)

2. TpunoXuTe nemeHT NHTAHNS B COOTBETCTBUM C NONSPHOCTbIO (KOHTAKT HOMXEH ObITs ¢
o6oumu nontocamu). [lononuTensHbii TecTHpylowmii wiekep (4) fonxer HCoAb308aTbCS
NpH TECTAPOBAHKH UHAHAPHUECKUX SNEMEHTOB NHTAHMS. TeCTHpyIoLHil WTekep RonXeH
ObiTb COBAMHEH C OTPULATENbHbIM NOMKOCOM UHAKKEPHYECKOTO INEMENTA NHTAHHS!

3. Ynepxusaiite KOHTAKT npumepro fe cekykmsl. Ha aucnnee nossurcs wapnucs “CALC".

4. Emkocts Gyner nokasata ¢ 10% warom B Teuenue 4BYX CeKyHA

5. Hanpsxetue byger noka3axo B BONbTAX B TeYeHHe ABYX CEKYHE

NONYYEHUE ONTUMANDbHDIX PE3YNTATOB:

o Y6enutecs, 4To KOHTAKTUPYKOILME NOBEPXHOCTH INEMEHTA MUTAHHS W KOHTAKTHOM
NAOWAAKK CBOOOKHBI OT 3Arps3HEHMIl

o [l TeCTAPOBAHMMU HOBOH 6ATPEIiKM, KOTOPOTi €W He HAYaNK NONb30BATLCS,
BO3MOXHO CATYQUMS, KOTAA NOAHAS 6MKOCTH HE OTPAXAETCA. ITO NPOUCKORHT H3-30
1070, 4T0 6aTPEIiKa ewe He «aKTUBUPOBAHO». l0BTOPHUTE TECTUPOBAHHE ewe Pa3.

BO3MO)XHbIE OLLUBKK:

“Ert”

 Hesakonuentoe u3mepetue. YiepXuBaiite KOKTAKT 4Be CEKYHTbI.

o Tpu recTaposakum rmy6oko paspaxeHtoro nemeHTa NHTaHKS nocne NoSBACHHS Ha
aucnnee nagnuen “CALC” nosenercs wagames “Err’.

Ha gucnnee Huuero He otobpaxaerca:

B ycipoiicTao e Bcrasnena Gatapeiika waK Het KOHTAKTA.

 Mwrarowas Barapeiika paspsgunacs. Mcnons3yiite knonky “Self-test” (1).

 TecTupyemslii 3neMeHT NHTHKS TY60KO Pa3paXeH.

B rectupyemom nemenTe nHTaHKs ects nedeKT (8bicokoe conpoTMBeHHe 1 T.N.)



(D MANUALE DISTRUZIONI
PER ENERGY CHECK LCD

UTILIZZO DI ENERGY CHECK LCD

Questo prodotto & un tester di qualita costruito per misurare la capacita delle
batterie primarie e secondarie (ricaricabili). Usando “CAM-Technology” la capacita
rimasta della cello sard indicata accuratamente in soli due secondi.

* Computer Aided Measurement - valore misurato da microprocessore

A ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Leggere le istruzioni prima dell'vso.

* Tenere |'apparecchio in un luogo asciutto.

e Utilizzo dell’apparecchio ammesso solo nell'ambito di queste descrizioni.
* Non sottoporre 'apparecchio ad alte temperature o alta umidita.

e Per pulire I'apparecchio, togliere lo batteria 9V interna.

e Per pulizia, utilizzare un panno asciutto.

e Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Se le istruzioni di sicureza non vengono seguite, si possono causare danni
all'apparecchio o seri danni all'utilizzatore.

CARATTERISTICHE:

« Tester di batterie per tutti i tipi di comuni batterie.

e Test ultra rapido.

* Indicazione voltaggio batteria in V.

e Indicazione copacita della batteria in segmenti da 10%.

POSSONO ESSERE TESTATE LE SEGUENTI BATTERIE:

Alcaline cilindriche: 1.5 V: ministilo-AAA; Stilo-AA; mezzatorcia C; torcia D;

9V 12V:A23

1.5V Alcaline bottone: [R 43; LR 44; LR 45; LR 54; [R 55; LR 57; LR 59; LR 60; LR 66

1.44 V Zinc-Air bottone: V 675; V13; V 312

3V Litio bottone: (R 1025; (R 1216; (R 1220; CR 1616; CR 1620; (R 2016;
(R 2025; (R 2032; CR 2320; (R 2430; CR 2450

Photo-Litio: 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3 6V: (R-P2; 2(R5

1.2 V NiCd/NiMH batterie ricaricabiliz ministilo-AAA; stilo-AA;

mezzatorcia-C; torcio-D

LCD-DISPLAY(2):
“CALC": Misura (Calcolo)

“80 %" Capacitd batteria in segmenti da 10%
“1.53 V" Voltaggio della batteria in Volts.
“En": Errore.

Sul display appare il simbolo della batteria. Viene indicata la capacita della batteria
in %: 4 segmenti=100-90%; 3 segmenti = 80-60 %; 2 segmenti = 50-30 %; 1
segmento = 20-10%; 0 segmenti: 0%.



FUNZIONAMENTO:

L'apparecchio richiede una batteria da 9V (fornita). Per I'inserimento, aprire il
compartimento batteria sul retro dell‘apparecchio e collegare la batteria ai suoi
contatti appropriatamante. Chiudere il compartimento batteria.

Premere il bottone “Self-test” (1) per circa due secondi per misurare la capacita
della batteria inserita.

Poiché una batteria da 9V pué viziare il risultato del test,
raccomandiamo di sostituire la batteria quando la capacita & < 20%!

COME EFFETTUARE LA MISURA:

Non sono necessarie impostazioni per misurare le batterie.

1. Selezionare il contatto appropriato per la batteria da testare (vedere tabella (3)

2. Inserire la batteria sul contatto per il test, facendo attenzione alla polarita.
(entrambi i contatti devono essere connessi) Aggiungere un terminale di
misurazione quando si misurano batterie cilindriche. Questo deve essere
connesso al polo negativo della batteria cilindrica!

3. Connettere la batteria per circa due secondi. Il display indica “CALC".

4. La capacita della batteria sara indicata in segmenti da 10% per circa due secondi.

5. Il voltaggio della batteria sard indicato in Volts per circa due secondi.

CONSIGLI PER TESTS MIGLIORI:

e Assicurarsi che i contatti dei terminali di test e i contatti delle batterie siano puliti.

e Con una nuova batteria & possibile che la capacitd massima non venga dimostrata.
La batteria ha bisogno di “essere risvegliata”. Rieseguire il test nuovamente.

IN CASO DI PROBLEMI:

“Err":

e Misurazione non completa. Connettere la batteria per circa due secondi.

e (Con una batteria molto scarica il display pud segnalare da “CALC" a “Err”.
Display non funzionante:

e La batteria interna da 9V non & inserita o non & connessa.

e La batteria 9V ha un voltaggio basso: (testare con il bottone “Self-test” (1)
e La batteria sotto test & molto scarica

e La batteria sotto test & difettosa (alta resistenza ecc.)



(1) ENERGY CHECK LCD.
KEZELESI UTMUTATO

ENERGY CHECK LCD HASZNALATA

Csdcsmindségt akkumuldtorteszter normdl egyszer haszndlatos szdrazelemek és
Gjratdlthetd akkumuldtorok toltottségének méréséhez. A CAM™ technoldgidnak
koszonhetden a mért elem kapacitdsa két mdsodpercen belil pontosan
megjelenithetd.

*Computer Aided Measurement (Mikrokontroller vezérelt mérés).

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK
o Kérjik haszndlatba vétel eldtt olvassa el figyelmesen a kezelési gtmutatt.
e Tartsa a késziléket szdraz helyen.
e Kizdrolag ebben a kezelési Gtmutatéban megadottak szerint haszndlja.
« Ne tegye ki o késziléket magas hémérsékletnek vagy magas pdratartalomnak.
o Tisztitds eldtt vegye ki o készilékben levd, a mikddtetéshez szikséges 9 voltos elemet.
e Tisztitdshoz kizdrélag szdraz ruhdt haszndljon.
o Akésziléket tartsa gyermekek eldl elzdrva.
Afenti biztonsdgi tudnivalok betartdsanak elmulasztdsa a haszndlg slyos sérilését
vagy a készilék kdrosoddsdt okozhatja.

JELLEMZOK:

e Bdrmely normdl elem- illetve akkutipus megbizhatd kapacitdsmérése.
* Rendkivil gyors mérés.

e Atdltésfesziltséget voltban jelzi ki.

o A cella kapacitdsdt 10 szdzalékos osztdsd skdldn jelzi ki.

A KOVETKEZO CELLAK MERHETOK:
Alkali hengeres celldk: 1.5 V: miki6 / AAA; ceruza / AA; baby / C; gélidt / D;
9V 12V:A23
1.5 V-os alkdli gombelem: LR 43; [R 44; R 45; LR 54; LR 55; LR 57;
LR 59; LR 60; LR 66

1.44 V-os cink-levegé gombelem: V 675; V13; V 312
3V-os litium gombelem: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620;

(R 2016; CR 2025; CR 2032; CR 2320; CR 2430; CR 2450
Litium fotoelem: 3 V: (R 2; (R 123A; (R-V3 6V: (R-P2; 2(R5
1.2 V-os NiCd/NiMH akkumuldtorok: mikrd / AAA; ceruza / AA;

baby / C; gdligt /D

LCD-KUELZO(2):
“CALC": Mérés.

“80 %" Cella kapacitdsa 10%-os Iépésekben.
“1.53 V" Cella fesziltsége volthan kifejezve.
“En”: Hiba (Error).

Akijelz6n megjelenik a cella oszlopdiagram. Az oszlopdiagram a cellakapacitdst
o kovetkezd szdzalékértékek szerint mutatja: 4 oszlop = 100-90%;
3 oszlop = 80-60%; 2 oszlop = 50-30%; 1 oszlop 20-10%; nincs oszlop = 0%.



UZEMBEHELYEZES:

Akészilék egy 9 voltos elemrdl mikadik (tartozék). Az akkumuldtor behelyezéséhez
nyissa fel az akkumuldtortartd rekeszt o készilék htulidn, majd csdsztassa az elemet
a megfeleld érintkez6khoz. Zdrja vissza az akkumuldtortarté rekeszt.

Nyomja meg a ,Self-test” (Onteszt) (1) gombot kb. 2 mdsodperc hosszan a
behelyezett akkumuldtor téltésének ellendrzéséhez.

Mivel egy majdnem lemerilt 9 voltos elem befolydsolhatja a mérés
eredményét, igy < 20% téltésallapot esetén ajanlott kicserélni az
elemet!

MERES VEGREHAJTASA:

Az elem méréséhez nincs szikség eldzetes bedllitdsokra.

1. Vélassza ki oz adott cellinak megfelelg méréhelyet (lgsd a 3. tdbldzaton)

2. Helyezze a celldt o méréhelyre, igyelve a megfelel polaritdsra. (Mindkét
érintkez6t csatlakoztatni kell.) Hengeres cella mérése sordn egy tovabbi mérétit
(4) kell alkalmazni. Minden esetben a hengeres cella negativ (-) polusdhoz kell
csatlakoztatni @ mérétit!

3. Kb. 2 mdsodpercig csatlakoztassa a celldt. A kijelzén o, CALC” felirat dthatd.

4. A cella kapacitdsa 10%-0s Iépéskazikben jelenik meg két mdsodperc hosszan.

5. A cella téltésfesziltsége volthan kifejezve jelenik meg két mdsodperc hosszan.
JAVASLATOK A HATEKONYABB MERESHEZ:

e Tartsa tisztdn a mérdhelyek és a celldk érintkezdit.
o Uj cello esetén elgfordulhat, hogy nem a teljes kapacitds jelenik meg. A celldnak
,6letre kell kelnie”. Ismételje meg a mérést.

HIBA ESETEN:

“Err” hibaizenet

* Befejezetlen mérés. Csatlakoztassa a celldt két mdsodperc hosszan.

e Teljesen lemerilt cella esetén a kijelz6 a ,CALC" helyett az ,Err”
izenetet is mutathatja.

A kijelzé ires:

o A miksdéshez szikséges 9 voltos elemet nem helyezte be, vagy
nem csatlakoztatta.

* A mikddtetd 9 voltos elem lemerilt. (Ellendrizze o, Self-test” (1)
gomb lenyomdsaval.)

o Amért cello teliesen lemerlt.

o Amért cello hibds (magas ellendllds stb.)

Forgalmazza: Kapacitds Kft.

1115 Budapest, Szentpétery u. 24-26.

Tel.: 463-0888; Fox: 463-0899

E-mail: info@kapacitas.hu; www.elem.hu; www.akku.hu



CE) INSTRUCCIONES DE MANEJO
ENERGY CHECK LCD

USO DEL APARATO:

El Energy Check LCD es un comprobador de calidad disefiado especialmente para
comprobar pilas y baterias recargables. Gracias a la tecnologic CAM* se puede indicar lo
capacidad restante de las células de forma rdpida y fiable.

*Computer Aided Measurement = Medicién asistida por control de microprocesador

A NORMAS DE SEGURIDAD:

* Lea las instrucciones de manejo y tenga en cuenta las normas de seguridad antes
de usar el aparato por primera vez.
Use el cargador sélo en espacios adecuados y nunca al aire libre.
El aparato se debe utilizar Gnicamente para los propdsitos indicados (segin las
especificaciones del equipo).
No exponga el aparato a temperaturas altas ni o humedad extremadamente alta.
Nunca abra el cargador.
Reparaciones deben realizarse Gnicamente por personal autorizado.
Realice trabajos de limpieza y mantenimiento solamente después de quitar
la bateria de 9V.
Limpie el equipo Gnicamente con un trapo seco.
Mantenga el aparato fuera del alcance de nifios.
El uso no apropiado del comprobador puede causar un peligro para el usuario
Ignorar las normas de sequridad puede causar dafios en el equipo o personas pueden
resultar heridas gravemente!!!

FUNCIONES:

 Comprobador profesional para todos tipos de pilas y baterias comunes
* Resultado de medicién dentro de segundos

« Indicacién del voltaje de las pilas/baterias en voltios

o Indicacién de la capacidad de las pilas/baterias en pasos de 10 %

SE PUEDEN COMPROBAR LAS SIGUIENTES PILAS/BATERIAS:
Pilas alcalinas: 1.5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D; 9V 12 V: A23
Pilas alcalinas de boton de 1.5 V: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; R 55;
LR 57; LR 59; LR 60; LR 66
Pilas cinc-aire de boton de 1.44 V:V 675; V13; V 312
Pilas litio de boton de 3V: (R 1025; (R 1216; CR 1220; (R 1616; (R 1620; (R 2016;
(R 2025; CR 2032; (R 2320; CR 2430; (R 2450
Pilas litio Photo: 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3 6V: (R-P2; 2(R5
Baterias NiCd/NiMH de 1.2 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

DISPLAY LCD (2):

LCALC":  Proceso de medicidn (cdlculo)

,80 %" Capacidad de pila/bateria en pasos de 10 %
,1.53 V" Voltaje de pila/bateria en voltios

L Error



Aparte del indicador LCD se ve el simbolo de una pila en el display. Este simbolo indica
el estado de carga y el voltaje de la pila/bateria en pasos de %: 4 simbolos - 100-90%;
3 simbolos - 80 - 60 %; 2 simbolos - 50-30%; 1 simbolo - 20-10%; ningtn simbolo - 0%

PRIMER USO:
 Para usar el comprobador hace falta una pila de 9V (incluida en el volumen
de suministro).
 Abra la tapa del compartimento de pilas en el dorsal del aparato y conecte la pila
de 9V con el clip de conexion. Inserte la pila con cuidado y cierre la tapa.
o Al apretar el botén ,Selftest”(1) por 2 sequndos el aparato chequea e indica
el contenido de energia de la pila interna.
Por una posible falsificacion de los resultados de medicion causada por
una pila de 9V casi vacia le recomendamos cambiarla en caso de un
contenido de energia de < 20%!

REALIZAR MEDICIONES:

Usted puede empezar a comprobar pilas/baterias sin tener que hacer configuraciones.

1. Elija el contacto de chequeo correspondiente para conectar la pila/bateria
a comprobar. (Vea esquema (3))

2. Posicione la pila/bateria teniendo en cuenta la polaridad del contacto
correspondiente (ambos polos deben estar contactados). Al comprobar pilas/
baterias cilindricas ademds hay que usar la punta de medicién (4). La punta de
medicién siempre se contactard con el polo negativo de la pila/bateria.

3. Mantenga la pila/bateria a comprobar conectada con el contacto de medicion
durante todo el tiempo que aparece ,CALC" en el indicador (aprox. 2 seg.).

4. El contenido de energia de la pila/bateria se indicard por aprox. 2 segundos
en % (pasos de 10%).

5. Elvoltaje de la pila/bateria se indicard por aprox. 2 segundos en voltios.

CONSEJOS PARA OBTENER RESULTADOS OPTIMOS:

 Asegure que fanto los contactos de medicion del aparato como las superficies
de contacto de las pilas/baterias estén libres de suciedad.

« Con pilas/baterias nuevas puede que no se indigue la capacidad completa.
Es posible que la pila/bateria todavia no esté “activada”. En este caso vuelva
a comprobar la pila/bateria varias veces.

CAUSAS DE DEFECTOS:
JErr
* No se completd lo medicién. Conecte la pila/bateria por un minimo de 2 segundos
hasta que se apague el indicador “CALC".
« La pilo/bateria o comprobar estd descargada profundamente. En este caso
el indicador puede cambiar entre “CALC" y “Err”.
Sin indicacion
« La pilainterna de 9V no estd conectada
e Lapilainterna de 9V estd descargada (Comprobar a través del boton Selftest (1))
* La pila/bateria a comprobar estd descargada profundamente
« La pilo/bateria es defectuosa



@D ENERGY CHECK LCD
LIETOSANAS INSTRUKCLA

IERTCES IZMANTOSANA:

Energy Check LCD ir kvalitativs m&rapardts, kurs radits ipasi visu izplatito parasto
bateriju un vzlad&jamo akumulatoru testgSanai. Pateicoties tajd izmantotajai , CAM
tehnologijai**, apardts parbaudamo bateriju atliku3o kapacitdti precizi vzrada paris
sekunzu laika.

*Computer Aided Measurement = mérijumu veikSana ar mikroprocesora atbalsty

/A DROSTBAS NORADES:
o Pirms ekspluatdcijos uzsakSanas ripigi izlasiet apardta lietoSanas instrukciju un
ievérojiet drosthas norddes.
Apardtu darbiniet tikai atbilstosds telpds, un ne zem Klajas debess.
Apardtu lietojiet tikai paredzétajam nolikam (atbilstosi apardta spedifikacijai).
Nepak|aujiet apardtu augstam temperatdram vai galgji augstam gaisa mitrumam.
Neveriet apardtu vala.
Remontam nododiet tikai autorizétds tirdzniecibas vietds.
TiriSanu un apkopi veiciet tikai pie iznemtas 9 V baterijos.
Tirit tikai or sausu audumu.
Sargdt no bérniem.
Apardta neadekvata lietoSana var bt bistama lietotdjam.
Neievérojot dro3ihas norddes, lietotjs riské ne tikai sabojat apardtu, bet ari bistami
savainoties!!

FUNKCIJU PARSKATS:

o Profesiondls bateriju testeris visiem izplatitajiem bateriju tipiem.
* Méra paris sekunzu laika.

* Bateriju sprieguma indikacija voltos.

« Bateriju kapacitates indikacija 10% soos.

TESTET VAR SEKOJOSAS BATERIJAS:
Sarma apalds baterijas: 1,5 V: R03 (AAA); R06 (AA); C14 (UM2); R20 (UM);
9V 12V:A23
1,5V siarma tablesu baterijas: LR 43; LR 44; R 45; [R 54; LR 55; LR 57; [R 59;
LR 60; LR 66
1,44V cinka tablesu baterijas: V 675; V13; V 312
3V litija tablesu baterijas: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620;
(R 2016; CR 2025; (R 2032; CR 2320; (R 2430; CR 2450
Litija foto baterijas: 3 V: (R 2; (R 123A; (R-V3 6V: (R-P2; 2(R5
1,2V NiCd/NiMH akumulatorus: R03 (AAA); R06 (AA); C14 (UM2); R20 (UM1)

LCD DISPLEJS (2):

LCALC" : Mérprocess (Calculation)

,80 %" Baterijos kapacitdte 10% sofos
,1.53 V. Baterijas spriegums voltos
SR Kloda (Error)



Papildus mingtajam indikacijam, aparata displeja ir redzams baterijas simbols. Si
indikcija simbolizé uzlades stavokli un akumulatora spriegumu % solos:

4 simboli - 100-90%; 3 simboli - 80 - 60 %; 2 simboli - 50 -30%; 1 simbols - 20-
10%; nav simbolu - 0%

EKSPLUATACIJA:

Apardta darbingSanai nepieciesama viena 9 V bloka baterija (iek|auta komplektacija).
Atveriet baterijas nodalijuma vacinu apardta aizmuguré un pieslédziet 9 V bloka
bateriju kontaktmélitei. Bateriju rpigi ievietojiet baterijas nodalijuma un aizveriet ta
vicinu. NospieZot taustinu , Selftest(1) apm. 2 sekundes, tiek parbaudits un vzrddits
energijos limenis Sai iek3gja baterija.

Ti ka gandriz tuksa 9 V baterija var but par iemeslu izkroplotam mérijumu
rezultatam, ieteicams bateriju atjaunot, ja tds kapacitate ir < 20%!

MERTJUMU VEIKSANA:

Bateriju un akumulatoru testu uzsakSanai apardtu nekd Tpasi sagatavot nav
nepiecieSams.

1. Izvélieties athilstoso kontrolkontaktu, kuram pieslggt parbaudamo bateriju (skat.
parskatu (3)).

2. Pieslgdziet bateriju attiecigajam kontrolkontaktam, ievérojot polaritati (kontakts
janodrosina abiem baterijas poliem).

Parbaudot apalds baterijos, mérijuma veikSanai papildus jaizmanto mérama tapa (4).
M&rdmo tapu Sai nolukad vienmér lieciet pie baterijas minuspola!

3. Parbaudamajai baterijai visa ,CALC" indikacijos laika (apm. 2 sekundes) nodroSiniet
saskari ar kontrolkontaktu.

4. Energijos daudzumu baterija apardts vzrada % (10% solos) apm. 2 sekundes.

5. Baterijas spriegumu apardts uzrada voltos apm. 2 sekundes.

NORADES MERIJUMU OPTIMALU REZULTATU IEGUSANAI:
 Sekojiet, lai gan kontrolkontakti apardtd, gan bateriju kontaktvirsmas batu brivas
no netirumiem.

 Parbaudot jaunas baterijas, var gadities, ka apardts neuzrdda to pilnu kapacitdti.
Tas var bt tade, ko baterijo vél nav , aktivizéta”. Sai godijuma biezak atkartojiet
testesanu.

TRAUCEJUMU IEMESLI:

Err”

 M&riSanas process nav pabeigts. Baterijai janodrosina kontakts ar apardtu vismaz 2
sekundes, lidz nodziest indikacija , CALC".

o Parbaudama baterija ir dzili izladejusies. Sai gadijuma indikacija var mainities starp
LCALC" un B

Nav indikicijas

* lek3gja 9 V bloka baterijo nav pievienota kontaktam.

* lek3gja 9V bloka baterija ir izladjusies (parbaudiet, nospiezot taustinu
,Selftest”(1)).

* Parbaudama baterija ir dzii izladgjusies.

o Parbauddma baterija ir bojata (augsta pretestiba utt.).



@N KAYTTOOHJE ENERGY CHECK LCD

KAYTTOTARKOITUS:

Energy Check LCD on laadukas mittauslaite, joka on erityisesti tarkoitettu
kaikkien tavanomaisten primirikennojen (kuivaparien) seki lodattavien akkujen
testaamiseen. ,CAM-tekniikan”* ansiosta voidaan paristojen jidnndskapasiteetti
mitata lvotettavasti ja vain muutamassa sekunnissa.

*Computer Aided Measurement = mittaus mikro-ohjaimen avulla

/\ TURVAOHJEITA:
o Lue kiiyttoohie huolellisesti ennen laitteen kiyttdd jo noudata
turvaohieita
Kyt laitetta vain kuivissa sisitiloissa, ei koskaan ulkona
Kayt laitetta vain sen normaalissa kiyttotarkoituksessa
M saata laitetta alttiiksi korkealle limpétilalle eikd ilmankosteudelle
Al ovaa laitteen koteloa
Vain valtuutettu huolto saa suorittaa laitteen korjauksia
Poista 9 V paristo ennen puhdistusta tai huoltoa
Kiytd puhdistukseen vain kuivaa kangasta
Ali anna laitetta losten kisiin
e Ohijeiden vastainen kiyttd voi aiheuttaa vaaraa kiyttiijille
Turvaohjeiden noudattamatta jittdminen voi aiheuttaa vahinkoja laitteelle ja jopa
hengenvaaran kiyttiiille.

OMINAISUUKSIA:

o Ammattimainen paristojen testauslaite kaikille tavanomaisille kennotyypeille
e Mittaustulos vain sekunneissa

* Kennojiinnitteen niyttd volteissa

* Kennon kapasiteetin niyttd 10 % portain

NAITA KENNOJA VOIDAAN TESTATA:

Pyoreiit alkaalikennot: 1,5 V: AAA; AA; Baby C; Mano D;

lisiiksi 9 V block sekii12 V A23

1,5 V nappiparit: LR43; LR44; LR45; LR54; LR55; LR57; LR59; LR60; LR66

1,44 V sinkki-ilma-nappiparit: V675; V13; V312

3V litium-nappiparit: (R1025; (R1216; CR1220; CR1616; CR1620; CR2016;
(R2025; CR2032; CR2320; (R2430; CR2450

Litium-kamerparistot: 3 V: (R2; (R123A; (R-V3 6V: (R-P2; 2(R5

1,2 V NiCd/NiMH-akut: AAA; AA; Baby C; Mono D

NESTEKIDENAYTTO (2):

LCALC": Mittaus kiynnissi (Calculation)

,80 %" : Kennon kapasiteetti 10 % portain

,1.53 V" Kennon jiinnite voltteina

JEns Vika (Error)

Nestekidendytdssi nikyy myds pariston tyyppi. Naytdstd voidaan lukea lataustila
ja akun jinnite prosentteina portain: 4 merkkid - 100...90 %; 3 merkkid - 80...60



%; 2 merkkid - 50...30 %; 1 merkki - 20...10 %; ei merkkid - 0 %

KAYTTOONOTTO:

Kayttod varten tarvitaan 9 V block-tyyppinen paristo (toimitetaan laitteen mukana).
Avaa paristokotelon kansi laitteen takaseindssi ja aseta 9 V block-paristo
huolellisesti paikalleen. Sulje paristokotelon kansi.

Painamalla testausnappia , Selftest“(1) noin 2 sekunnin ajan mittaa ja ndyttii
|aite pariston kunnon.

Koska lihes tyhji 9 V paristo voi antaa vidrin mittaustuloksen,
svositellaan pariston vaihtoa, jos kapasiteetti on laskenut alle 20 %.

MITTAUKSEN SUORITUS:

Paristojen ja akkujen testaus voidaan aloittaa ilman mitddn esivalmisteluja.

1. Valitse testattavalle kennolle sopivat koskettimet (katso taulukkoa 3)

2. Aseta testattava kenno koskettimiin napaisuus huomioon ottaen (molempien
napojen on tehttivi kosketus). Pydreiti kennoja testattaessa on kiytettivi
myds mittauskirked (4), joka yhdistetidn aina kennon miinusnapaan!

3. Kennon on oltava yhdistettynd n. 2 sekunnin ajan (ndytéssi ,CALC").

4. Kennon lataustila ilmaistaan néytéssi prosentteina n.

2 sekunnin ajan(10 % portain).
5. Kennon jdnnite ilmaistaan ndytdssi n. 2 sekunnin ajan voltteina.

HUOMAA:

« Tarkista, ettd seki laitteen etti kennojen kosketuspinnat ovat puhtaita.

e Uusia kennoja mitattaessa voi sattua, ett laite ei ndytd tiyttd kapasiteettia.
Tiimi johtuu siitd, ettd kenno ei ole vield ,herdnnyt”. Jos ndin kiy, mittaa
kenno useaan kertaan.

VIRHEMAHDOLLISUUKSIA:

SErr”

e Mittaus on epitdydellinen. Pidd kennoa kytkettyni vihintiiin 2 sekunnin ajan,
kunnes niytto ,CALC" sammuu.

e Mitattava kenno on syvipurkautunut. Tissd tapauksessa voi niyttd vaihdella
vililld , CALC" ja , Enr”.

Ei niiyttod

e Sisdinen 9 V paristo ei ole paikallaan

* Sisiinen 9 V paristo on tyhji. Testaa painamalla , Selftest” (1)
e Mitattava kenno on syvipurkautunut

* Mitattava kenno on viallinen (resistanssi on korkea tms.)



(8D INSTRUKTIONSMANUAL
FOR “ENERGY CHECK LCD”

ANVANDNING AV “ENERGY CHECK LCD”

Detta dir en hogkvalitéts testare for populdra primdrbatterier och laddningshara
batterier. Genom anvindning av “CAM-Technology”* visas batteriets kapacietet
pd bara tvé sekunder.

* Computer Aided Measurement

A SAKERHETS INSTRUKTIONER
1 Var god lds instruktionsmanualen innan anviindning.
Férvara utrustningen pd en torr plats.
Avniind endast inom angiven specifikationen.
Utsiitt inte utrustningen for hoga temperaturer eller hég fuktighet.
Vid rengéring, plocka ut det interna 9v batteriet.
Anviind endast torr trasa for rengdring.
Férvaras utom riickvidd fr barn.
Om sikerhets intsruktionerna inte féljs kan utrustningen eller anvindaren
ta allvarlig skada.

FUNKTIONER:

7 Pilitlig batteritestning av alla vanliga cell typer.
8 Mycket snabb testning.

9 Visar batteriets spinning i V.

10 Visar cellens kapacitet i steg om 10%.

FOLJANDE CELLER KAN TESTAS:
Alkaline cylindriska celler: 1.5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D;
9V 12V:A23
1.5V Alkaline knappceller: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; R 55;

LR 57; LR 59; LR 60; LR 66
1.44 V Zinc-Luft knappceller: V 675; V13; V 312
3V Lithium knappceller: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620;
(R 2016; (R 2025; (R 2032; (R 2320; (R 2430; (R 2450
Lithium Fotobatterier: 3 V: (R 2; (R 123A; (R-V3 6V: (R-P2; 2(R5
1.2V NiCd/NiMH laddbara batterier: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

LCD-DISPLAY (2):

“CALC": Mitning (“Calculation”)

“80 %" Cellens kapacitet i steg om 10%.

“1.53V" Cellens spinning i volt

“En": Fel (“Error”)

| Displayen visas en “batteristapel”. Den visar grafiskt cellens kapacitet i %:
4 steg =100-90%; 3 steg = 80-60%; 2 steg = 50-30%; 1 steg = 20-30%;
inget steg = 0%.

o~ U B W~

~



ANVANDNING:

Enheten kriver ett 9V batteri for anviindning (inkluderat). Vid montering, dppna
batteriluckan pd backsidan av enheten, och tryck fast batteriet i motsvarande
kontakter. Stiing batteriluckan.

Tryck in knappen “Self-Test” (1) i cirka tvé sekunder for att kontrollera
kapaciteten av insatt batteri.

Ett niistan tomt 9V batteri kan paverka testresultatet, vi
rekomenderar dirfor att byta batteriet niir kapaciteten dr

under 20%!

HUR MAN MATER:

Det krivs inga instillningar for att testa celler.

1. Vilj riitt test terminal for batteriet som testas (se diagram (3)

2. Placera batteriet i test terminalen, var noga med polarieteten. (Bada
kontakterna méste vara inkopplade) En extra testkontakt (4) ska anviindas
vid tester av cylindriska celler. Den hir testkontakten mdste kopplas mot
minuspolen pd cellen.

3. Anslut batteriet i cirka tvd sekunder. | displayen visas “CALC".

4. Cellens kapacitet visas i steg om 10% i cirka tvd sekunder.

5. Cellens spiinning visas i volt i cirka tvd sekunder.

TIPS FOR BATTRE TESTER:

« Var god och se fill att kontakterna pd cellterminalen och kontakterna
pd cellerna i rena.

e Med ett nytt batteri r det mjligt att full kapacitet inte kan visas. Cellen
behdver “aktiveras”. Var god forsok igen.

VID PROBLEM:

“Ere":

e Ofullstinding métning. Var god anslut cellen i cirka tvé sekunder.

* Med ett helt urladdat batteri kan displayen skifta fran “CALC” till “Err”.

Blank display:

e Def interna 9V batteriet dr inte isatt, eller inte inkopplat.

o Det interna 9V batteriet har for Idg spinning. (Var god testa med knappen
“Seft-test” (1)

e Cellen som testas r helt urladdad.

e Cellen som testas dr defekt (hdg resistans etc.)



() MANUAL DE INSTRUCOES PARA O
ENERGY CHECK LCD

UTILIZACAO DO ENERGY CHECK LCD:

Este 6 um teste de alta qualidade, desenhado para testar pilhas primdrias comuns e
pilhas recarregdveis. Utilizando uma “Tecnologia-MAC" *, o capacidade da pilha serd
indicada em exactamente 2 segundos.

*Medicdo Ajudada por Computador

A INSTRUCOES DE SEGURANCA:

« Por favor, leio o manual de instrucdes antes de usar.

 Mantenha o equipamento em local seco.

« Usar apenas dentro das fungdes a que estd destinado.

 Nio sujeite o equipamento a altas temperaturas ou a altos niveis de humidade.
 Para limpar o equipamento, por favor desligue a pilha interna de 9V.

« Para limpar, use apenas um pano seco.

 Manter fora do alcance das criangas.

Se as instrucdes de sequranca ndo forem seguidas, podem causar-se sérios danos no
aparelho e sérios ferimentos no utilizador.

CARACTERISTICAS:

o Teste credivel para todos os tipos de pilhas comuns.
o Teste ultra rdpido.

« Indica a voltagem da pilha em Volts.

« Indica a capacidade da pilha em passos de 10%.

PODEM SER TESTADAS AS SEGUINTES PILHAS:
Pilhas alcalinas cilindricas: 1.5V: Micro AAA, Mignon AA, Baby C, Mono D;
9V; 12V: A23.
Pilhas alcalinas em botiio de 1.5V: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; LR 55;
LR 57; LR 59; LR 60; LR 66.
Pilhas de Zinco-Ar em botiio de 1,44V:V 675V 13; V312
Pilhas de Litio em botdo de 3V: (R 1025; (R 1216; (R 1220; CR 1616; (R 1620;
(R 2016; CR 2025; (R 2032; (R 2320; (R 2430; CR 2450.
Pilhas de Litio para Fotografia: 3V: (R 2; (R 123A; (R-V3. 6V: (R-P2; 2(RS.
Pilhas Recarregdveis NiMH/NiCd de 1,2V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D.

DISPLAY EM LCD (2):

“CALC": Medicdo (Cdlculo).

“80%":  Capacidade da pila em passos de 10%.

“1,53V": Voltagem da pilha em Volts.

“Enr” Erro.

No display, um simbolo de grdfico de barras serd mostrado. Este grdfico de barras
indica a capacidade da pilha em percentagem: 4 barras: 100-90%; 3 barras: 80-60%; 2
barras: 50-30%; 1 barra: 20-10%; 0 barras: 0%.



MANUSEAMENTO:

Para funcionar, o aparelho requer uma pilha de 9V (incluida). Para a colocar, abra

o compartimento para a pilha na parte de trds do aparelho e cologue a pilha nos
contactos adequados. Feche o compartimento da pilha. Carregue no botdo “Self-Test"(1)
durante aproximadamente dois segundos para verificar a capacidade da pilha inserida.
Porque uma pilha de 9V quase vazia pode afectar o resultado do teste,
recomenda-se a sua substituiciio quando a sua capacidade for menor ou
igual a 20%.

COMO FAZER MEDICOES:

Nio 6 necessdrio colocar um cerfo némero de pilhas para as testar.

1. Seleccione o terminal adequado a pilha a testar (ver tabela (3)).

2. Cologue a pilha nos terminais, tendo em atendo a polaridade (os dois contactos
devem estar ligados). Um pin de teste adicional (4) deve ser usado se testar pilhas
cilindricas. Este pin deve ligar-se ao polo negativo da pilha cilindrica.

3. Por favor, ligue a pilha durante aproximadamente dois segundos.

0 display mostra “CALC".

4. A capacidade da pilha serd mostrada em passos de 10% durante
aproximadamente 2 segundos.

5. Avoltagem da pilha serd mostrada em Volts durante aproximadamente 2 segundos.

SUGESTOES PARA UM TESTE MELHOR:

« Por favor, assegure-se de que os contactos das pilhas e os terminais dos
aparelhos estdo limpos.

« Com uma pilha nova, & possivel que a capacidade mdxima ndo seja mostrada.
A pilha precisa de “acordar”. Por favor, teste-a novamente.

EM CASO DE PROBLEMAS:

“Ert”

 Medicdo incompleta. Por favor, ligue a pilha por aprox. 2 segundos.

« Com uma pilha muito fraca, o display pode passar de “CALC" para “Err”

Nada no display:

 Nio estd inserida nenhuma pilha interna de 9V ou esta ndo estd
correctamente ligada.

 Apilha interna estd descarregada (por favor, teste-a com o botdo “Self-Test”).

 Apilha que estd a testar estd muito descarregada.

 Apilha que estd a testar estd danificada (Resisténcia alta, efc.).



@D GEBRUIKSAANWUIZING
ENERGY CHECK LCD

GEBRUIK VAN DE ENERGY CHECK LCD

Dit is een special ontworpen hoogwaardige tester geschikt voor de meest
gangbare primaire batterijen en oplaadbare batterijen. Door gebruik van “CAM-
Technology”* wordt de capaciteit tijdens de test binnen ca 2 seconden getoond.
* Computer Aided Measurement

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
* Voor gebruik gebruiksaanwijzing zorgvuldig bestuderen.
e Op droge plaats gebruiken en bewaren.
o Uitsluitend gebruiken volgens deze specificaties.
« Niet bloot stellen aan hoge temperaturen en hoge luchtvochtigheid /water.
* Bij reiniging vooraf interne 9V batterij loskoppelen.
e Uitsluitend droge doekies gebruiken bij reiniging.
* Buiten bereik van kinderen houden.
Het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies kan schade opleveren aan de
tester en/of personen.

FUNCTIE:

« Professionele batterij tester voor de meest ganghare batterijen.
o Teer snelle testmethode.

« Indicatie van de batterij in Voltage (V).

« Indicatie van de batterijcapaciteit in 10% stapjes.

DE VOLGENDE BATTERIJEN KUNNEN WORDEN GETEST:

Alkaline rondcellen: 1.5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D;

9V 12V:A23

1.5 V Alkaline knoop cellen: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; LR 55; LR 57;
LR 59; LR 60; LR 66

1.44V Zinc-Lucht knoop cellen: V 675; V13;V 312

3V Lithium knoop cellen: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620;

(R 2016; (R 2025; (R 2032; (R 2320; (R 2430; (R 2450

Lithium Foto batterijen: 3 V: (R 2; (R 123A; CR-V3 ~ 6V: (R-P2; 2(R5

1.2 V NiCd/NiMH oplaadbare batterijen: Micro AAA; Mignon AA;

Baby C; Mono D

LCD-DISPLAY(2):
“CALC": Voortgang (Calculatie)

“80 %" Batterij capaciteit in 10%-stapjes.
“1.53V": Batterij voltage in volts.
“En": Error. (foutmelding)

Op de LCD licht een batterij symbool op. Dit symbool geeft de capaciteit van de
batterij aan in %: 4 symbolen = 100-90%; 3 symbolen = 80 - 60 %; 2 symbolen
50-30 %; 1 symbool= 20 - 10%; geen symbool= 0%



GEBRUIK:

De tester gebruikt als voeding een 9V E-blok batteri. Open het batterijdeksel
op de achterzijde en verbind de batterij met de aansluitclip. Batterij zorgvuldig
plaatsen in de houder en deksel sluiten.

Druk de knop “Self-test” (1) in gedurende 2 seconden om de capaciteit van de
interne batterij te testen.

Een nagenoeg lege 9V batterij kan het testresultaat danig
beinvloeden. Wij adviseren de batterij te vervangen indien de
capaciteit lager is

dan < 20%!

HOE TE TESTEN:

U kunt zonder specifieke instellingen beginnen met testen

1. Selecteer de juiste testingang in combinatie met de batterij (zie tabel 3)

2. Plaats de batterij in de testhouder, let op de juiste polariteit. (Beide
contacten moeten contact hebben) Een extra test pin (4) moet gebruik
worden bij testen van rondcellen. Met deze testpin moet contact gemaakt
worden met de min pool van de rondcel.!

3. Verbindt de batterij 2 seconden. De LCD display geeft aan “CALC"

4. De capaciteit van de batterij wordt in stapjes van10 % aangegeven
gedurende ca. 2 seconden.

5. Het voltage van de batterij wordt getoond in Volt gedurende 2 seconden.

TIPS VOOR OPTIMALE RESULTATEN:

* Torg voor schone contacten.

* Met een nieuwe batterij bestaat de mogelijkheid dat de volle capaciteit niet
wordt aangegeven. De batterij moet worden wakker geschut. Test opnieuw.

IN GEVAL VAN STORING:

“Ene":

* Incomplete meting. Verbindt de contacten voor 2 seconden.

« met een diep ontladen batterij kan display veranderen van “CALC" naar “Err”.
Geen vermelding op display:

« Het interne 9V -E blokje ontbreekt of is niet goed verbonden.

« Het interne 9V -Eblokje heft te laag voltage. (Test dit met de selftest knop” (1)
o De te testen batterij is diepontladen.

* De te testen hatterij is defect (te hoge weerstand efc...)



INSTRUKCJA OBStUGI ENERGY CHECK LCD

ZASTOSOWANIE URZADZENIA

Energy Check LCD jest miernikiem wysokiej jakosci, opracowanym do testowania
powszechnie spotykanych baterii i akumulatoréw. Dzigki zastosowaniu technologii
*CAM, wyniki testu wskazywane sq szybko i doktadnie.

*CAM- pomiar wspomagany mikroprocesorowo

A WSKAZANIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
 przed wiqczeniem do sieci doktadnie zapoznac sie z instrukcjq obstugi,

 uiytkowat w pomieszczeniach zamknigtych,

 uzytkowa zgodnie z przeznaczeniem,
nie poddawa¢ dziataniu wysokich temperatur i wilgoci,
nie otwiera¢ obudowy,
nie uzytkowa¢ urzadzenia w przypadku uszkodzenia obudowy lub kabla sieciowego,
naprawiac tylko w autoryzowanym serwisie,
czyscic (suchq $ciereczka), przeprowadzaé konserwacie wytqcznie po wyjeciu baterii 9V,
nie uzytkowa¢ przy dzieciach,
« uiytkowanie niezgodne z przeznaczeniem moze by niebezpieczne dla uzytkownika.
Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen moze spowodowac uszkodzenie urzqdzenia a
nawet poszkodowa¢ uzytkownika

PRZEGLAD FUNKCJI:

« profesjonalny tester dla wszystkich typéw baterii i akumulatordw,
 szybki pomiar,

 wskazania napigcia w woltach,

* wskazania pojemnosci z rozdzielczoscig 10%

WYKAZ TYPOW BATERII KTORE MOGA BYC TESTOWANE:
baterie alkaliczne: 1,5V R03/micro/AAA, R6/mignon/AA, R14/baby/C, R20/mono/D
i9V-12V: A23
baterie alkaliczne guzikowe: LR43, LR44, LR45, LR54, LR55, LR57, LR59,
LR60, LR66

baterie cynkowo-powietrzne: V675, V13, V312
baterie litowe: 3V- (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620; (R 2016;

(R 2025; CR 2032; CR 2320; CR 2430; (R 2450
baterie litowe fotograficzne: 3 V: (R 2; (R 123A; (R-V3; 6V: (R-P2; 2(R5
akumulatory NiCd i NiMH: R03/micro/AAA, R6/mignon/AA,

R14/baby/C, R20/mono/D

WYSWIETLACZ LCD (2)

Ll pomiar

,80%"  pojemnos¢ ogniwa z rozdzielczoscig 10%

L 1.53 V" napiecie ogniwa w woltach

e btqd

Dodatkowy wskaznik symbolizuje stan natodowania z 10% rozdzielczosciq:

4 znaki: 100-90%, 3 znaki: 80-60%, 2 znaki: 50-30%, 1 znak: 20-10%, zaden znak: 0%



URUCHOMIENIE:

Do uruchomienia testera niezbedna jest bateria 9V (w komplecie). Otworzy¢ pokrywe
na spodzie obudowy, przypigé baterie do klipsa, wsung¢ baterig do obudowy, zamkng¢
pokrywe. Weiskajqc ok. 2 sekundy przycisk ,selftest” (1)(test baterii wewnetrznej)
dokonywany jest test baterii zasilajqcej urzqdzenie

Roztadowana w znacznym stopniv wewnetrzna bateria zasilajgea 9V
moie prowadzi¢ do btednych pomiarow. Zaleca si¢ wymiane baterii przy
wskazaniach jej pojemnosci <20%.

PRZEBIEG POMIARU

Pomiar mozna rozpoczqé bez dokonywania ustawien

1. wybra¢ whasciwy dla danej baterii kontakt pomiarowy, (schemat 3)

2. uwzgledniajqc polaryzacjg umiescic ogniwo w gniezdzie (obydwa bieguny
muszq kontaktowac), przy pomiarach baterii okrggtych nalezy uzy¢ ostrza
kontaktowego (4) tqczac go z biegunem vjemnym.

3. w czasie pomiaru- wskaznik CALC $wieci ok. 2 sek- uwaza¢ na utrzymanie kontaktu.

4. przez ok 2 sekundy wskazywany jest procentowy stan natadowania baterii, oraz

5. napigcie w woltach.

WSKAZANIA DO DOKONANIA OPTYMALNEGO POMIARU

o TZadbac, aby miejsca stykow nie byty zanieczyszczone,

 Pomiar nowych baterii moze wykazywac niepetng pojemnos¢. Przyczyng moze by¢
fakt, ze bateria nie jest jeszcze ,aktywowana”, pomiar nalezy powtérzy¢ w trakcie
uzytkowania baterii.

PRZYCZYNY BLEDNYCH WSKAZAN:

oEr”

 pomiar nie zakoficzony, utrzyma kontakt baterii w gniezdzie do chwili zgasnigcia
wskaznika ,CALC:

o testowana bateria jest catkowicie roztadowana. Wskazniki ,CALC" i, Er” mogg
Swieci¢ naprzemiennie.

Brak wskazai:

« wewnegtrzna, zasilojgca bateria 9V nie jest podtqczona whasciwie, lub

o jest roztadowana (wykonac Selftest(1))

« hateria testowana jest catkowicie roztadowana,

o hateria testowana jest uszkodzona (wysoka rezystancja)



©2 NAVOD K POUZITi
ENERGY CHECK LCD

POUZITI TESTERU:

Energy Check LCD je kvalitni tester, ktery je urcen k testovdni viech béZnych
primdich ¢lankd a akumuldtord. PouZitim ,CAM-Technologie”™ je kapacita
spolehlivé a ve dvou vtefindch indikovdna.

*Computer Aided Measurement = mikroprocesorem podporované stanoveni
hodnoty

/\ BEZPECNOSTNi UPOZORNENI:
o Pied uvedenim do provozu si peclivé prectéte ndvod!
e Tester pouZivejte ve vnitinich suchych prostordch.
* Nevystavujte vysoké teploté a vihkosti
o Neotvirejte
e Opravy svéite odbornikim
o (isténi o Gdribu provadjte pii odpojeni 9V-baterie
o (istéte pouze suchym hadiikem
e UdrZujte z dosahu déti
NedodrZovdnim bezpecnostnich upozornéni mize dojit ke Skoddm na zafizeni
nebo ke zranéni osob!!

PREHLED FUNKCi:

« Profesiondlni tester baterii pro v3echny b&zné typy
e OkamZity vysledek m&feni

« Indikace napéti cldnkd ve Voltech

e Indikace kapacity v 10 % krocich

MOHOU BYT TESTOVANY NASLEDUJICI TYPY:

Alkalické vélcové éldanky: 1,5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D;

9V, 12 V: A23

1,5V alkalické knoflikové ¢ldnky: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; R 55;
LR 57; LR 59; LR 60; LR 66

1,44V zinko vzduchové knoflikové éldnky: V 675; V13; V 312

3V lithiové knoflikové clanky: (R 1025; (R 1216; CR 1220; (R 1616; (R

1620; (R 2016; CR 2025; (R 2032; (R 2320; (R 2430; (R 2450

lithiové fotobaterie: 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3  6V: (R-P2; 2(R5

1,2V akumuldtory NiCd/NiMH: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

LCD-DISPLAY (2):

L,CALC" - méfeni (Calculation)

,80 %" kapacita ¢ldnku v 10 % krocich
,1.53 V"2 napéti clanku ve Voltech

e chyba (Error)



Na displeji je vyobrazen symboly stav nabiti a napéti akumuldtoru v % krocich:
4 symboly - 100-90%; 3 symboly - 80 - 60 %; 2 symboly - 50 -30%; 1 symbol
- 20-10%; Zddny symbol - 0%

UVEDENI DO PROVOZU:
K provozu je potieba baterie 9V-Block (soutdst balent) .
Baterii pfipojte na kontakty pod vickem na zadni strané testeru.
Imdcknutim tlagitka , Selftest“(1) na cca. 2 vtefiny bude zméFena kapacita
vlozené baterie.
Skoro vybitd baterie mize vést ke Spatnym vysledkum méfeni,
proto ji doporuéujeme pii < 20% vyménit!
MEREN:
NeZ zacnete méfit, nei nutné Zddné nastaveni.
1. Ivolte si odpovidajici kontakt a pfipojte ¢ldnek spravnou polaritou.
(viz prehled (3))
2. U testovdni vdlcovych ¢ldnkd se musf pouzit maici 3picka (4). Spicka musi
byt pfipojena vZdy na minus pol!
3. Pfipojte cldnek na cca 2 vtefiny. Displej ukazuje , CALC".
4. Kapacita je indikovdna po cca 2 vtefindch v % (10%-kroky).
5. Napéti cldnku je indikovdno cca. 2 vtefiny ve Voltech.

POKYNY PRO SPRAVNE VYSLEDKY MERENi:

« Dbejte istych kontaktd

o U novjch ¢lankd nemusi byt indikovdna plnd kapacita. To miZe znamenat,
7e baterie nenf jesté , aktivovdna”. Prosim, opakujte méfen.

PRI PROBLEMECH:

SEr”

« Neukongené mafeni. Clanek kontaktuife na cca 2 vefiny, of se rozsviti ,CALC.
U Gplné vybitych clankd se zméni ,CALC” na , Err”

Zadnd indikace

e \nitfni baterie neni pripojena

« Vnitini baterie je vybita ( zmdcknéte Selftest (1))

« Pfipojeny cldnek je Uplné vybit

« Pfipojeny cldnek je vadny



@D KASUTUSJUHEND ENERGY CHECK LCD

SEADME KASUTUS:

Energy Check LCD on kvaliteetne magtmisseade, millega on vaimalik testida kdiki
populaarsemaid primaarelemente ning ka akusid. ,CAM-Tehnoloogia”* abil ndidatakse
sekunditega testitava elemendi tipne jidkmahtuvus.

*Computer Aided Measurement = Mikrokontrolleri abil magtmine

A OHUTUSJUHISED:

e Enne seadme kasutuselevdttu lugeda kasutusjuhendit ning jirgida

ohutusjuhiseid

Seadet kasutada ainult sisetingimustes
Seadet kasutada ainult selle sihtotstarbelises tods (mdrgitud kasutusjuhendis)
Mitte kasutada kdrgete temperatuuride vai niiskuse kies.
Seadet mitte avada
Seaded vdib parandada ainult autoriseeritud teenindajad
Puhastus- ja hooldustdid viia lbi peale 9V patarei eemaldamist
Puhastada ainult kuiva riidega
Hoida lastele kiittesaamatus kohas
Mittekorralik seadme kasutamine vib tuua ohuvgimaluse kasutajale
Ohutusjuhiste mittejargimine vaib tuua kahjustusi seadmele vdi vigastusi selle
kasutajale!!

SEADME OMADUSED:

« Professionaalne testseade kdikidele populaarsematele elemendi tiipidele
o sekundkiire maatmistulemus

« Elemendi pinge niit voltides

o Elementide mahtuvuse niiit 10% astmetena

TESTIDA ON VOIMALIK JARGMISI ELEMENTE:
Alkaal imarelemendid: 1,5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D; 9V 12 V: A23
1,5V Alkaal néopelemendid: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; LR 55; LR 57;
LR 59; LR 60; LR 66
1,44 V tsink-6hk-ndopelemendid: V 675; V13; V 312
3V liitium noopelemendid: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; (R 1620;
(R 2016; (R 2025; CR 2032; CR 2320; (R 2430; (R 2450
Liitium fotoelemendid: 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3 6V: (R-P2; 2(R5
1,2 V NiCd/NiMH akud: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

LCD-DISPLEI (2):

LCALC” : mdgtmine (Calculation)

,80%": elemendi mahtuvus 10 % astmetena

153V elemendi pinge voltides

S Viga (Error)

Lisaks LCD nidule nditab displei ka elemendi simboli. See niiit simboliseerib
laadimisastet ja aku pinget %-te astmetena. 4 simbolit - 100-90%; 3 simbolit - 80



- 60 %; 2 simbolit - 50-30%; 1 simbol - 20-10%; mitte Ghtegi simbolit - 0%

KASUTUSELEVOTT:

Seadme tdtamiseks on vajalik 9V plokkpatarei vajalik (seadmega kaasas).

Avage seadme tagakiljes olev patareikoha kaas ning Ghendage 9V patarei digesti
seadme klemmidega. Asetage patarei oma kohale ning sulgege patareikoha kaas.
Peale seda vajutage nuppu ,Selftest”(1) umbes 2 sekundit, mille peale seade testib
sisemist patareid nind nditab selle olekut.

Peaaegu tishi 9V patarei vaib pahjustada madtmise valesid tulemusi,
mistdttu on soovitav vahetada patarei kui mahtuvust on jirele jidnud
alla 20%!

MOOTMISTE LABIVIIMINE:

Elemente saab testida ilma eelneva seadistuseta.

1 Valige vastavalt testitavale elemendile testimiskontakt. (vaadake tabel (3))

2. Positsioneerige element, jilgides diget polaarsust, testimiskontaktile (mglemad
poolused peavad olema kontakteerunud). Umarelementide testimisel tuleb
kasutada testpulka (4). Testpulka tuleb alati kasutada elemendi miinuspoolel!

. Testimisajal ,CALC" (umbes 2sek) tuleb hoida elementi testimiskontaktide vastas.

. Elemendi mahtuvust nditab seade umbes 2 sekundit %-des (10% astmetes).

. Elemendi pinget niitab seade umbes 2 sekundit volfides.

NOUANDED OPTIMAALSEKS MOOTMISEKS:

« Jilgido, et testseadme kontaktid ja ka elementide kontaktpinnad oleks
mustusest puhtad.

* Onvgimalik, et uute elementide puhul, i ndidata tdismahtuvust. See tuleneb
sellest, et elemente ei ole veel ,aktiveeritud”. Sellisel juhul palun korrake testimist.

VEAKIRJELDUSED:

SEr”

« Madtmisaeg pole IGppenud. Hoidke elementi vastu kontakte minimaalselt
2 sekundit kuni seade nditab ,CALC".

o Testitav element on sigavalt tihjendatud. Sellisel juhul vdib niit , CALC”
asenduda , Err"-ga

Niitu pole

 Sisemine patarei pole hendatud

o Sisemine patarei on tiihi (Testimiseks vajutage Selftest(1) nuppu)

o Testitav element on sigavalt tihjendatud

o Testitav element on defektne (kdrgeoomiline jne.)

oo oo



K NAVOD NA POUZITIE
ENERGY CHECK LCD

POUZITE ENERGY CHECK LCD

Energy Check LCD je kvalitnd skiSatka urcend na testovanie beZnych primdrnych batérit
a nabijatelnych batérii. Pomocou technolégie CAM* sa kapacita testovaného ¢ldnku
zobrazi presne uZ za dve sekundy.

* Computer Aided Measurement (meranie pomocou pocitaca)

/\ BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA:

Pred pouZitim si precitajte ndvod na pouZitie.

Pristroj je ur¢eny len na pouZitie v interiéri.

Uchovdvajte zariadenie na suchom mieste.

Urcené na pouZitie len podla tejto Specifikdcie.

Nevystavujte zariodenie vysokym teplotdm ani vysokej vlhkosti.
Tariadenie neotvdrajte.

Opravy mdzu vykondvaf len oprdvnens servisné centrd.

Pri ¢isteni zariadenia odpojte internd 9V batériv.

Na Cistenie pouZivajte len suchd handricku.

Uchovévajte mimo dosahu deti.

V pripade nedodrZania bezpecnostnych pokynov mze dajst k poskodeniu zariadenia
alebo vaznemu zraneniu osdb.

VLASTNOSTI:

« Spolahlivd skisacka batérii na v3etky bezné typy clankov.
 Velmi rychle meranie.

« Tobrazuje napitie batérie vo voltoch.

o Tobrazuje kapacitu ¢ldnku v krokoch po 10 %.

SKUSAT MOZNO NASLEDUJUCE CLANKY:

Alkalické valcové éldnky: 1,5V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D;

9V 12V:A23

1,5V alkalické gombikové éldnky: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; [R 55; LR 57; LR

59; LR 60; LR 66

1,44V zinko-vzdusné gombikové élanky: V 675; V13;V 312

3 Vlitiové gombikové ¢ldanky: (R 1025; (R 1216; CR 1220; CR 1616; CR 1620; (R
2016; (R 2025; (R 2032; (R 2320; (R 2430; (R 2450; (R 2016;

Litiové fotoélanky: 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3 6V: (R-P2; 2(R5

1,2 V NiCd/NiMH nabijatel'né batérie: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

LCD DISPLEJ (2):

LCALC": Meranie (CALCULATION, vypocet)
,80%" Kapacita ¢lanku v krokoch po 10%.
L1563V Napiitie ¢lanku vo voltoch.

SR Chyba (Error)



Na displei sa zobrazuje symbol stipcového grufu batérie. Tento sr[pcoyy’ graf
predstavuje kapacitu €lanku v percentdch: 4 stlpce = 100 - 90 %; 3 stlpce = 80 - 60 %;
2 stlpce = 50 - 30 %; 1 stlpec = 20 - 10 %; Ziadny stlpec =0 %

PREVADZKA:

Zariadenie vyZaduje napdjanie 9V batériou (doddva sa s vjrobkom). Ak ju cheete vloZif
do pristroja, odstrdiite kryt priestoru na batériv na zadnej strane zariadenia a zatlatte
batériu medzi prislusné kontakty. Zatvorte priestor na batérie.

Stlacte tlacidlo , Self-test” (1) na priblizne dve sekundy, &im skontrolujete kapacitu
vlozenej batérie.

Ked'ie takmer prazdna 9V batéria méie ovplyvnit vysledky merania, ak
je kapacita batérie < 20 %, odporiéame jej vymenu!

USKUTOCNENIE MERANIA:

Na skdsanie cldnkov nie je potrebné Ziadne nastavovanie.

1. Vyberte vhodnd skasaciu svorku na skisand batériu (pozrite tabulku 3).

2. Umiestnite batériu na sksacie svorky; dbajte na dodrZanie polarity. (Musia byt
pripojené oba kontakty). Pri skdsani valcovych ¢ldnkov by sa mal pouiif pridavny
skosaci kolik (4). Skasaci kolik sa must pripojif na zdporny pol valcového elanku!

3. Pripojte batériu priblizne na dve sekundy. Na displeji sa objavi ,CALC".

4. Kapacita éldnku sa zobrazi v 10 % krokoch na priblizne dve sekundy.

5. Napitie ¢ldnku sa zobrazi vo voltoch na priblizne dve sekundy.

TIPY PRE OPTIMALNE SKUSANIE:
« Dbajte na to, aby kontakty skdsacich svoriek a kontakty éldnkov boli Cisté.
« Pri novej batérii je moZné, 7e sa nezobrazi plnd kapacita. Cldnok so

musi ,zobudit”. Vyskdsajte ho znova.

PRICINY PORUCHY:

SEr™:

 NeGplné meranie. Pripojte cldnok priblizne na dve sekundy, kjm sa
nerozsvieti , CALC".

o Pri hlboko vybitom ¢ldnku méze displej striedavo kazovaf ,CALC" @, Err”.

Prazdny displej:

« Internd 9V batéria nie je vlozend alebo pripojend.

o Internd 9V batéria md slabé napitie. (Vyskdsajte ju tlacidlom ,Self-test” (1))

 Skdsany clanok je hiboko vybity.

 Skdsany clanok je chybny (vysoky odpor a podobne).



ENERGY CHECK LCD
- NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA ENERGY CHECK LCD

Tester je primeren za testiranje primarnih in aku. baterij. Z uporabo »CAM*-
tehnologije« se kapaciteta testirane baterije prikaze v samo 2 sekundah.
*CAM - Computer Aided Measurment / racunalnisko podprte meritve

A VARNOSTNA NAVODILA
e Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo.
Napravo hranite na suhem mestu.
Napravo uporabliajte v okviru danih specifikaci.
Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam ali visoki viaznosti.

e Ta {is¢enie uporabite suho krpo.

« Napravo hranite izven dosega otrok.

Neupostevanie varnostnih navodil lahko privede do poskodb naprave ali
uporabnika.

LASTNOSTI:

« zanesljiv tester baterij primeren za vecino obicajnih tipov baterij
e ultra hitro testiranje

« prikaz napetosti baterije v V

« prikaz kapacitete v 10% korakih

SEZNAM BATERIJ PRIMERNIH ZA TESTIRANJE:

Alkalne cilindricne celice: 1.5 V: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

9V 12V: A23

1.5V gumbaste - alkalne baterije: LR43; LR44; LR45; LR54; LR55;
LR57; LR59: LR60; LR66

1.44 V cink-zraéne gumbaste baterije: V675; V13; V312

3 Vlitijeve gumbaste baterije: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616;

(R 1620; CR 2016; CR 2025; CR 2032; CR 2320; CR 2430; CR 2450

Litijeve foto baterije: 3 V: (R 2; (R 123A; (RV3 6 V: (R-P2; 2(R5

1.2 V NiCd/NiMH aku. baterije: Micro AAA; Mignon AA; Baby C; Mono D

LCD-ZASLON(2):

»CALC«: - merjenje (racunanje)

»80%«: kapaciteta baterije v 10% korakih

»1.53 Vi« napetost baterije vV

»Ere: napaka (erorr)

Med testiranjem se na zaslonu prikaZe graf v obliki stolpca. Na tem grafu je
razvidna kapaciteta celice v %: 4 stolpci = 100-90%; 3 stolpci = 80-60%; 2
stolpca = 50-30%; 1 stolpec = 20-10%; brez stolpca = 0% kapacitete.



DELOVANJE:

Tester za delovanje potrebuje 9V baterijo (baterija je priloZena). Pri menjavi
baterije pazite na pravilno polariteto. Po menjavi baterije pritisnite za
priblizno 2 sekundi gumb za »samotestiranje« (1), da preverite kapaciteto
vstavljene baterije.

Ker izrabljena 9V baterija lahko vpliva na rezultate testiranja
priporoéamo, da zamenjate baterijo, ¢e je kapaciteta < 20%!

KAKO TESTIRATI:

. |zberite pravi terminal za testiranje (tabela 3).

2. Vstavite baterijo v terminal in pazite na polariteto. V primeru testiranja
cilindricnih celic je potrebno uporabiti posebno iglo za testiranje. Testno iglo
se prikljuci na minus pol cilindricne celice.

3. Ia priblizno dve sekundi prikljutite baterijo - na zaslonu se izpise »CALCc.

4. Kopaciteta celice se prikaze v 10% korakih za cca. 2 sekundi.

5. Napetost celice se prikaze vV za cca. 2 sekundi.

NASVETI ZA BOLJSE TESTIRANJE:

* noskrbite, da so kontakti v napravi in na bateriji vedno €isti

* pri testiranju nove baterije je mozno, da ne izpie polne kapacitete, baterija
se mora »zbuditi« zato testiranje ponovite

V PRIMERU TEZAV:

»Err«

« nepopolna meritev, prosim prikljucite baterijo za priblizno 2 sekundi
e v primeru prevet izpraznjene celice lahko preklopi iz »CALC« na »Errc
Ni zaslona (prikazovalnika):

« notranja 9V baterija ni vstavljena ali prikljutena

« notranja 9V baterija je izpraznjena, vkljucite samotestiranje (1)

« celica, ki jo testirate je pregloboko izpraznjena

o celica, ki jo testirate je poskodovana



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A
TESTERULUI ENERGY CHECK LCD

UTILIZAREA APARATULUI:

Testerul Energy Check LCD este un aparat de masura de inalta calitate, care a fost
conceput in mod special pentru testarea tuturor bateriilor si acumulatorilor reincarcabili
de marimi uzuale. Prin “tehnologia CAM“* se indica intr-un timp foarte scurt, de ordinul
secundelor, cu o siguranta deosebita, capacitatea remanenta a bateriilor testate.
*Computer Aided Measurement = determinarea valorii masurate cu ajutorul
microprocesorului

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:

« (ititi cu atentie si respectati instructiunile de utilizare inainte de utilizarea aparatului
o Utilizati aparatul numai in incaperi corespunzatoare, niciodata in spatiu liber

o Utilizati aparatul numai pentru destinatia pentru care a fost conceput

 Nu expuneti aparatul unor temperaturi ridicate sau unei umiditati extrem de mari
 Nu deschideti aparatul

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate

o FEfectuati lucrarile de curatare si intretinere numai dupa indepartarea bateriei de 9V
o Efectuati curatarea aparatului numai cu ajutorul unei carpe uscate

 Nu permiteti accesul copiilor

« Utilizarea necorespunzatoare o aparatului de masurat poate periclita utilizatorul acestuia
Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate duce la deteriorarea aparatului sau
chiar la ranirea grava a personaluluil!

FUNCTIILE APARATULUI:

« Aparat de masura profesional pentru toate tipurile uzuale de baterii
« Rezultate ale masuratorii in secunde

« Indicarea tensinuii bateriei in Volti

« Indicarea capacitatii bateriei in trepte de 10%

SE POT TESTA URMATOARELE TIPURI DE BATERII:
Baterii alcaline rotunde: 1,5 V: Micro AAA (R3); Mignon AA (R6); Baby C (R14);
Mono D (R20); 12 V: A23
Baterii buton alcaline 1,5 V: LR 43; LR 44; LR 45; LR 54; LR 55; LR 57; LR 59; LR 60; R 66
Baterii buton Zinc-aer 1,44 V:V 675 V13; V 312
Baterii buton litiv 3V: (R 1025; (R 1216; (R 1220; (R 1616; CR 1620; (R 2016;
(R 2025; CR 2032; CR 2320; CR 2430; (R 2450
Baterii foto litiu: 3 V: (R 2; (R 123A; (R-V3  6V: (R-P2; 2(R5
Acumulatori NiCd/NiMH 1,2 V : Micro AAA (R3); Mignon AA (Ré);
Baby C (R14); Mono D (R20)

AFISAJUL LCD (2):

LCALC" = procesul de masurare (CALCulation)
,80%":  capacitatea bateriei in trepte de 10 %
LL53 V" tensiunea bateriei in Volti

L eroare (Error)



Suplimentar fata de afisajul LD se indica in afisaj si simbolul bateriei. Aceasta indicatie
simbolizeaza starea de incarcare si tensiunea in trepte de 10%:

4 simboluri - 100-90%; 3 simboluri - 80 - 60 %; 2 simboluri - 50 -30%; 1 Simbol

- 20-10%; nici un simbol - 0%

PUNERE IN FUNCTIUNE:

Pentru utilizarea aparatului este necesara o baterie de 9V, inclusa in livrare.

Deschideti capacul locasului bateriei si contactati bateria de 9V la bornele
corespunzatoare. Introduceti cu grija bateria in locasul ei si inchideti capacul.

Prin actionarea tastei , Selftest“(1) pentru circa 2 secunde se verifica si se indica
energia bateriei inferne.

Deoarece o baterie de 9V aproape goala poate duce la masuratori eronate,
va rec lam sa schimbati bateria in situatia in care continutul de
energie este < 20%!

REALIZAREA MASURATORILOR:

Puteti incepe testarea bateriilor/acumulatorilor fara a fi nevoie sa faceti calibrari.

. Negeti contactele de testare corespunzatoare bateriei pe care doriti sa o verificati
(vezi tabelul general (3)).

. Pozitionati bateria, cu respectarea polaritatii, la contactele de testare
corespunzatoare (ambii poli trebuie contactati). La testarea bateriilor rotunde
trebuie folosit suplimentar si varful de masurare (4) pentru a realiza masuratoarea.
Varful de masurare trebuie contactat intotdeauna la polul negativ al bateriei!

. Bateria ce trebuie testata se va mentine contactata la contactele de testare pe toata
perioada afisarii indicatiei ,CALC" (circa 2 secunde).

. Continutul de energie al bateriei se afiseaza pentru circa 2 secunde in procente
(trepte de 10%).

. Tensiunea bateriei se va afisa in Volti penfru circa 2 secunde.

INDICATII PENTRU OBTINEREA REZULTATELOR OPTIME ALE MASURATORII:

« Aveti grija ca contactele de testare ale aparatului precum si contactele bateriei ce
urmeaza o i testata sa fie curate

« Se poate intampla ca lo baterii noi sa nu se indice infreaga capacitate a acesteia.
Acest lucru se poate intimpla eventual din cauza faptului ca bateria nu este inca
Lactivata”. In acest caz va rugam sa repetati testul de mai multe ori.

POSIBILE DEFECTE:

pie

 Nuss-aincheiat procesul de masurare. Bateria trebuie contactata pentru minim 2
secunde, pana cand se stinge indicatia , CALC".

« Bateria este descarcata sub nivelul minim. In acest caz indicatia poate oscila
infre , CALC" si , Err”.

Nici o indicatie

« Bateria interna de 9V nu face contact

« Bateria interna de 9V este descarcata (efectuati testul prin actionarea tastei Selftest(1))

* bateria ce trebuie testata este descarcata sub nivelul minim

* bateria ce frebuie testata este defecta (intrerupta, etc.)

~

w
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OAHTIEX AEITOYPIIAX 1A
TO ENERGY CHECK LCD

XPHXH TOY ENERGY CHECK LCD

Mpoxerrar yia évav ugnhig moidtnTac perpn oxediaapévo yia va ehyyel yvworég
enavadopri{Opeveg kai pn pmarapie. Xapn oy “ CAM-Technology”™* 1 kavdrnTa
¢ pnatapiag evionilerar pe akpiPeia péoa og dbo deurepohenta.

*Mérpnon péow Kopmobtep

A OAHTIEX AXQAAEIAX

e Mlapaka diaBaore g 0dnyleg kakng Aeimoupylag mpiv 1 yphon.

o Quhare v ouokeun o ateyvo pépog.

o Movo yia v evdederypévn ypron

o Mnv exBérere ) ouokeun oe peyahn Beppokpaoia f uynhi uypaoia.

e [ia tov kaBapiopd ypnaiponoieital povo éva oteyvo Upaopa.

o Niampeite pakpid and naidid.

Av dev akohouBnBolv oward o1 0dnyieg aopahelac, pmopel va npokAnBel npid oty
ouakeur f) cofapdg Tpaupaniopdg Tou xphotn.

XAPAKTHPIXTIKA :

e AGidmatog perpnrig pmatapiov yia 6houg Toug KOS TUTOUG pmaTapiov.
o Edaipenika ypAyopog éNeyyoc.

e Aeyver mv 1oyl g praraplago povada V.

e Aelyver Tv IkavoTnTa TG pratapiag o¢ o1ddia ava 10%.

Ol AKOAOYOEX MIMATAPIEX MITOPOYN NA METPHOOYN:
Ahxahikéq kuhivdpikig pmarapieg : 1.5 V: Micro AAA, Mignon AA, Baby C,
Mono D, 9V, 12V: A23
1.5V AAkahikéq parapieg koupmi : LR43, LR44, LR45, LR54, LR55,
LR57, LR59, LR60,LR66
1.44 V Zinc-Air pmatapieg koupmi : V 675, V13,V 312
3V pmarapieg koupmi MiBiou: (R 1025, (R 1216, (R 1220, (R 1616, CR 1620,
(R 2016, CR 2025, CR 2032, CR 2320, (R 2430, CR 2450
AiBiou pwroypadikéq pmarapieg : 3V : (R 2, (R 1234, (RV3 6V: (R-P2, 2(R5
1.2V NiCd/NiMH emavapopri{opeveg pmatapicg: Micro AAA, Mignon AA,
Baby C, Mono D

LCD -0OO0NH(2) :

“CALC": Mérpnon (Ymohoyiopog)

“80 %" Ikavornra pmarapicyv o¢ fruata ava 10%

“1.53 V" loylg pmatapiav ot volts.

“En”: AdBoc.

T 0Bovn Ba epdaviaBel éva alpBoho pmaraplag pe ypapptc. Autd To ypdonpa
deiyver v ikavoTTa 1wV pratapiev og % : 4 ypappéc=100-90%,3 ypappéc=80-
60%, 2 ypapéc=50-30%, 1 ypappn=20-10%, kapia ypappn= 0%



AEITOYPTIA :

H ouokeun ypeiderar pia 9V pmatapia yia va Aeiroupyfoe. fia va v TonoBerioere,
avoldre Tov xwpo pmarapiov o1o kATw pépog TG ouakeung, kai TomoBerelore Ty
ymarapia orig karaAnhec enadéc. Khelote o kand.

Mi¢ore 1o koupmt “Self test” (1) yia mepinou dbo deurepoenta yia va ehylere v
IKAVOTNTA TN EYKATEOTNUEVIG pmaTapiag.

Ene1dn) pia mepimou adera 9V pmarapia pmopei va emnpedaoe To
anotéheopa TG péTprong , ouvioToUpe va avrikaOiotaral n pmarapia
otav i 1kavoTyTa TG givar <20%!

NQX NA KANETE THN METPHXH:

Aev unpyouv auykekpipéveg puBpiagig yia T pérpnon Twv pratapiov.

1. EmAéére 1o kardMnho onpelo yia v und pérpnon pratapia(BA. nivaka (3))

2. TomoBerelote v pmatapia ota kardAAnha anpela, mpooyr atoug méhouc. (Kai ol
dio enadéc mpéner va coappodouv) Mia mpooBern Pehova pérpnang (4) mpénei va
ypnoiponoiirar yia va perpnBolv kuhivdpikég pmatapieg . Auth n Behova mpémel
va edappooatel aTov apvnTikd moho T kukivdpikig pmarapiag!

3. NapakahoUps kparfote ouvdepévn v pmarapia yia nepinou dbo deurepohenta.
H oBovn delyver “CALC".

4. Hikavornra mg pmatapiag Ba datverar o Pipara ava 10% yia nepinou dbo
deurepohenta.

5. Hoylg g pmarapiag daiverar o volt yia nepinou o deurepohena.

IYMBOYAEX INA KAAYTEPH METPHIH:

o Tapakahobpe PePaiwbeire 011 o1 enadéc and 11 cooyéc kar and Tig pmatapieg
¢lvar kaBapéc.

e Me pla kavobpia pmarapia sivar mBavo n mhfpng IkavotnTa va pnv daiveral.
H ymarapia xpe1dlerar va evepyononBel. Napaxaholpe enavahdfere v poprion.

ZE NEPINTwXH NPOBAHMATOX :

“Err":

o Huimehg pérpnon. Napakahodpe kparhare o¢ enadi T pnarapla yia
nepinou 0o deutepOhenta.

M pia eviehiog adera pmatapia n 086vn propel va aMacer and “CALC” o “Err”.

IBnoipo 0Bovng :

o Heowrepik 9V pmatapia dev éxer TomoBernBei f dev epappolel oword.

e Heowrepik 9V prarapia éxer yapnAn 10x0. (Nopakahodpe perphote Ty pe 1o
koupni “Self-test” (1)

o Hunb pérpnon pratapia evar eviehorg anodopriopévn.

o Hund pérpnon prarapia eivar eharrwparii.
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SERVICEKARTE

Mit dem Kauf dieses Geriites haben Sie sich fir ein Qualitiitsprodukt aus
dem Hause ANSMANN entschieden. Auf das erworbene Produkt gewiih-
ren wir lhnen ab Verkaufsdatum eine dreijiihrige Garantie.

Im Lieferumfang enthaltene Akkus/Batterien sind von jegli-
cher Garantie ausgeschlossen.

Sollten irgendwelche Fragen in der Handhabung auftauchen, oder eine
Einsendung des Geriites notwendig sein, bitten wir Sie, sich zuerst
an unsere Service-Hotline unter Tel. 06294 4204 3400 oder per Fax an
06294 4204 4700 zu wenden. Wir helfen Ihnen schnell und unkompli-
ziert weiter.

Im Falle einer Reklamation legen Sie neben dem Garantienachweis
(Kaufbeleg) eine kurze Fehlerbeschreibung sowie Ihre genaue Anschrift,
méglichst mit Telefonnummer bei, und senden es an unten genannte
Adresse.
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ANSMANN AG
Industriestr. 10 ¢ D-97959 Assamstadt * Germany
E-Mail: hotline@ansmann.de

www.ansmann.de



